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Maintenance / Pflege und Wartung / Entretien / Pulizia del miscelatore / Mantenimiento / Onder-
:'3\”,, | Konserwacja / intretinere / Karbantartas / Qornsag / Ciséenje armature / Haunn Ha ogpxyBatse

| Priezura /| Hooldamine / Kop$ana / Udrzba / Udrzba / Bakim / Vzdrzevanje / &iluall Slodss

GB Clean immediately after use using only mild detergent and dry with a soft dry cloth.

D Zur Reinigung der Armatur sollten nur seifenhaltige Reinigungsmittel verwendet werden. Keinesfalls kratzende, scheuernde,
alkohol-, ammoniak-, salzséure-, phosphorsaure- oder essigsaurehaltige Reinigungs- oder Desinfektionsmittel benutzen.
F Pour le nettoyage de la robinetterie, employer seulement des produits contenant du savon. Jamais de nettoyants ou des

désinfectants qui grattent, rayent, contiennent de I'alcool, de I'ammoniac, de I'acide chlorhydrique ou phosphorique.

1 Per la pulizia del miscelatore si consiglia di usare solamente detergenti a base di sapone. Non impiegare in nessun caso
detergenti o disinfettanti abrasivi o contenenti alcool, ammoniaca, acido cloridrico o acido fosforico.

E Para limpiar la griferia, use sélo agentes jabonosos (ej: jabdn o base de jabdn). Nunca use jabén en polvo o productos abrasivos.
NL /B Voor het reinigen van de kraan mogen uitsluitend zeephoudende reinigingsmiddelen worden gebruikt. In ieder geval geen
krassende, schurende, alcohol-, zoutzuur-,ammoniak- of fosforzuur houdende reinigingsmiddelen, dan wel desinfecteer middelen
gebruiken.

GR lMa Tov KaBapiopd TNG HTTATAPIG XPNOIMOTIOINCTE ATTOKAEIOTIKG TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV OATTOUVI. Z€ KOMIO TTEQITITWON KN
XPNOIPOTIOIEITE KABAPIOTIKG 1 ATTOAUMAVTIKG TTOU TTPOKOAOUV EKSOPEG f XAPAKIEG, 1 TTEPIEXOUV OIVOTIVEUNA, aUpWVid, UdPOXAWPIKS
08U, BeIkd ogu, VITPIKG 05U 1 PWOPOPIKS 0gU.

DK Ved rengering af armaturet ma kun bruges ssebebaserede midler. Der ma underingen omsteendigheder bruges renggringsmidler,
der indeholder slibe- eller skuremidler eller renggringsmidler der indeholder alkohol, ammoniak, saltsyre, salpetersyre , fosforsyre eller
desinfektionsmidler.

S Vid rengoring av armatur skall endast tvalbaserade rengéringsmedel anvandas. Rengdringsmedel innehallande, slip- eller
skurmedel, alkohol, ammoniak, saltsyra, salpetersyra, fosforsyra eller desinfektionsmedel, ska under inga omstandigheter anvéndas
da det skadar ytbehandlingen.

N Ved rengjering av armaturen, ma det kun brukes sape baserte midler.Det ma aldrig brukes midler som inneholder slipe og/eller
skuremidler, eller midler som inneholder alkohol, amoniakk,saltsyre, saltpetersyre, fosforsyrer eller desinfeksjons syrer.

BG lMpun nouncTeaHe Ha apmartypara, 13nornaBaiiTe Npenapatui Ha canyHeHa ocHoBa. B HMKakbB cryyaii fa He ce U3nonasat npu
noumcTBaHe abpasvBHU UMW U3MNIOLLBALLIM NPaX0Be, MOYUCTBALLM BELLECTBA, ChAbpXaLLy ankoXONH1 U aMOHWEBW paauKany, CornHa,
csipHa, a3oTHa K hocdopHa KUCENWHA, KaKTO U AE3MH(EKTaHTH.

RU lMpn ouncTKe CMecMTens MCMorb3yMTe TOMbKO W3TOTOBMEHHbIE HA MbINbHON OCHOBE CpeacTBa. Hu B KoeM criyyae Henb3ast
1Cnonb30BaTh s O4UCTKY abpasnBHble NMOPOLLKOBbIE CPEACTBA, a Takke BelLlecTsa, coaepKalliie CpT, aMMOHWIA, CONsiHYO, cep-
HYI0, @30THYI0 M1 HOCOPHYIO KMCNOTY, M BakTepuuMaHble BeLecTsa.

PL Do mycia armatury uzywacé tylko $rodkéw czyszczacych (na zasadzie mydta). W zadnym wypadku nie uzywaé proszkéw
(8rodkéw) Sciernych lub wywotujgcych tuszczenia sig, Srodkéw myjacych zawierajgcych rodniki alkoholu lub amoniaku, kwasu solnego,
siarkowego, azotawego lub fosforawego, lub srodkéw dezynfekcyjnych.

RO Pentru curtirea arméturii, folositi preparate pe baza de s&pun. In niciun caz nu trebuie s& se foloseasca prafuri abrazive sau
corozive, nici preparate care contin radicali de alcooli $i amoniu, acizi clorhidric, sulfuric, azotic sau fosforic, nici dezinfectante.

H A szerelvény tisztitdsahoz szappan alapu tisztitdszert hasznaljon. Soha se haszndljon surolészert barmilyen lepattogzast
el6idézé port, alkohol vagy ammonium szarmazékot, sésavat, kénsavat, salétromsavat vagy foszforsavat tartalmazé tisztitészereket,
valamint fertétlenité szereket.

UA Mpw gornsay 3a apMaTypoio BUKOPUCTOBYITE NpenapaTi Ha OCHOBI Muna. Hi B AskoMy pasi npu Aornsay He BUKOPUCTOBYITE
abpasvBHi NOPOLLKM Y Taki, LLIO MOXYTb JOBECTU [0 JYLLEHHS NOBEPXHi, MUIOHi PEHOBUHM, O CKNady SKUX BXOAATL arnkororbHi Ta
aMoHieBi paaikanu, consHa, cipHa, a3oTHa T a ocdopHa KUCNOTa, a TakoX Ae3iHeKTaHTu.

SRB, MNE, BiH Za ¢iS¢enje armature se koriste isklju¢ivo deterdZzenti na bazi sapuna. Ni u kom slu¢aju se ne smeju koristiti
abrazivni ili erozivni praskovi, deterdZenti za ¢i§€enje koji sadrze radikale alkohola i amonijaka, sonu, sumpornu, azotnu ili fosfornu
kiselinu, kao i sredstva za dezinfekciju.

MK  3auncreHe Ha ypedoT KOpVCTETe AieTepr EHTY CO CamnyHCKa OCHOBA. 3a YMCTEHe BO HUKO] Cyyaj Aa He ce kopucTaT abpasnBHn
NPaLUKOBM UMW MPALLKOBY KOW NPean3BUKYBaaT nynewe, npenaparty 3a NPoUMCTyBakbe KoM CoapXaT arikoXOnHW U aMOHNYMCKN
papvikanu, cornHa, cyndypHa, asoTHa, u ochopHa KucernmHa kako 1 CpeacTBa 3a Ae3vHuLMparse.

LT Priedo valymui reikia naudotis tik muilo preparatais. Ne reikia vartoti abrazyviniy ir erozinanéiy milteliy, preparaty, turinciy
alkocholio, amoniako, druskos, sieros, azoto, arba fosforo ragsties, dezinfektanty.

EST Armatuuri puhastades kasutage preparaate, mis on seebi alusel. Mitte mingil juhul ei tohi kasutada puhastamisel abrasiivseid
ega kestendama voi kooruma ajavaid pulbreid, puhastusaineid, mis sisaldavad alkoholi ja ammooniumi radikaale, sool-, vaavel-,
asoot- ja fosforhappeid, samuti mitte desinfitseerivaid aineid.

Lv Lai notiritu selektoru, izmantojet uz ziepém bazétus lidzék|us. Nekada gadijuma tirisanai nelietojiet abrazivus, jeb bérSanas
pulverus, ka arf l"dzék|us saturoSus alkoholu, amonjaku, salsskabi, sérskabi, slapek|skabi, fosforskabi, jeb citas spécigas kimikalijas,
vai dezinfekcijas ITdzek|us.

Ccz K ¢isténi armatury pouzivejte pouze Cistici prostfedky na mydlové bazi. Nikdy nepouzivejte €istici nebo dezinfekéni prostredky
s abrasivnimi G¢inky nebo s obsahem lihu, ¢pavku, kyseliny chlorovodikové, sirové, dusi¢né nebo fosforecné.

SK Na cistenie armatiry pouzivajte iba Gistiace prostriedky na mydlovej baze. Nikdy nepouzivaijte Gistiace alebo dezinfekéné
prostriedky s abrazivnymi G€inkami alebo s obsahom liehu, Epavku, kyseliny chlorovodikovej, sirovej, dusi¢nej alebo fosfore¢nej.

TR Kullandiktan sonra hemen temizleyiniz. Temizlemek igin sadece hafif temizleyiciler kullanarak kuru ve yumusak bir bez ile
kurutunuz.
SL Za ¢is¢enje armature uporabljajte Cistila na milni osnovi. Med ¢€iS€enjem nikakor ne uporabljajte abrazivnih oziroma brusilnih

praskov, ki vsebujejo alkoholne in amonijeve radikale, solno, Zvepleno in fosforno kislino, kakor tudi dezinfektantov.

HR Za CiScéenije slavine se koriste isklju¢ivo deterdzenti na bazi sapuna. Ni u kojem slu€aju ne smiju se koristiti abrazivni ili erozivni
praskovi, deterdZenti koji sadrze alkohol, amonijak, solnu, sumpornu, azotnu ili fosfornu kiselinu, kao i sredstva za dezinfekciju.
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Ordering spares / Ersatzteil - Regelung / Piéeces de rechange / Parti
di ricambio / Lista de recambios / Onderdelen bestellen (NL/B) /
Kwdikoi AvraAAakTikwyv / Bestilling af reservedele / Bestéllning av
reservdelar / Bestilling av reservedeler / PezepBHu yactu / 3anvyactu
| Czesci zapasowe / Piese de schimb / Rendelheté alkatrészek /
3anacHi YyacTuHu / PesepBHu genosu / PesepBHu aenoBu / Atsarginiy
daliy / Tellitavad varuosad / Rezerves dalas / Nahradni dily / Nahradné
diely / Yedek parca siparisi / Nadomestni deli

1-B 961461 XX

1a - B 961462 XX

3-B 960473 XX
4 -B 961431 XX
5-B 961374 NU
6-A861181 NU
7-A 861156 NU

11 -B 960784 NU
13- A 960321 XX
14 - B 961430 XX
15 -A 964520 NU
17 - A963600 NU

Ideal Standard Kundendienst Ideal Standard France Ideal Standard

The Bathroom Works Ideal Standard Deutschland  Parc des Reflets/ Bat.H Italia S.r.l.

National Avenue Euskirchener Str. 80 165, Av. du Bois de laPie  Via Domodossola, 19
Kingston upon Hull 53121 Bonn 95920 Roissy CDG Cedex 20145 Milano

HU5 4HS Tel.:+49-(0)228-521-580 Tél.: 0149382800 Tel.: 800 652290
Customer care line: Fax:+49-(0)228-521-589 Fax: 0149382828 (Toll-free number)

Tel.: 0870 1296085  www.idealstandard.de
E-mail: kundendienst
@ldealStandard.com

Ideal Standard Ideal Standard OO0 Wnean CraHaapt Pyc |deal Standard - Vidima AD  Ideal Standard - Vidima A.D.
Naverkoopsdient/ Scandinavia ApS Ynvua LLa6oroska, o, 3117 MpencrasHMUTBO Komnawii  Predstavnistvo Beograd
Service aprés vente ~ Fynsvej 9 Mocksa 115162 Poccnst 01032, YkpaiHa, M. Kuiis Bulevar Minhaila Pupina 121
|karoslaan 18 DK-5500 Middelfart Ten.. +749566923 11 Byn.CakcaraHcskoro 89, ocb. 1 11070 Novi Beograd, Srbija
1930 Zaventem Danmark dakc: +7 49566923 12 Tel.: +38 044 537 32 72 Tel: +381117138058
Tel 02/ 325 66 33 TIf.: +457584 1010 www.dealStandard.ru Fax: +38 044 537 3272 +381 117138059
isaftersalesbelgium@ Fax.: +45 7584 10 24 OfficeKiev@ Obelgrade@
www.ldealStandard.dk IdealStandard.com IdealStandard.com

IdealStandard.com

Middle East @ @

Ideal Standard A.B.E.E. Ideal Standard, S.L.U Ideal Standard Wpean Crangapt
Customer Service e anaard S.A - sant Marti, sin Nederland BUOVIMA A

A. Meooyeiwv 265 N F;Sychicog " 08107 Martorelles L.J.Costerstraat 30, PBBnrapus

N. Wuxikéd At.hens 15451 ( Barcelona ) Postbus 7 Ten: +359 (675) 30368
Abrva, 154 51 . Spain 5900 AA Venlo Pakc: +359 (675) 30814

Toh. 210 6790810 1o ¥302106790810 ) - 93 561.80.00 Tel.: 077 355 08 08 office@IdealStandard.com

ADEDdW D O® DO

IS Polska Sp.z o.0. Ideal Standard Ideal Standard Ideal Standard Ideal Standard s.r.o.

7, Ostrowskiego Str. Representative Office  Representative Office Scandinavia ApS serwsnllstred|sko

53-238 Wroclaw, Poland  Baltic Countries Budapest Fynsvej 9 Zemska 623

Phone: +48 717955074 Riga, Latvia ISHUNK#t 1113Budapest ~ DK-5500 Middelfart 415 74 Teplice

Fax +48717955070 Tel. +3717357792  Vincellér u 20 Sverige Ceska republika

dzialhandlowy@ Fax: +3717357795  Tel.. +36 306991594 TIf.: +46 82131 10 Tel:  +420417 592179

IdealStandard.pl vdorogoi@ OfficeBudapest@ Norge +420 417 592 307

IdealStandard.com IdealStandard.com  TIf.. +4722733500 Fax +420417 502262

www.ldealStandard.dk ~ E-mail: servis@

Ty GO

Ideal Standard Ideal Standard - Vidima A.D. LIAISON d.o.o. Ideal Standard
Representative Office Predstavnistvo Beograd ~ Pod Sedovnikom 19/A  Yapi Malzemeleri A.S. 10000 Zagreb

061072 Bucharest, Romania Bulevar Mihaila Pupina 121 3210 SEZANA—-SLO  Tatlisu Mah. Araci Sk. No:6 Croatia

Cotroceni Business Center 11070 Novi Beograd, Srbija  liaison.ppservis@siol.net 34774 Umraniye / Istanbul M: 00385 99 620 4299

idealstandard.com

Bd. luliu Maniu, nr 7, corp T, Tel: +381 11 713 80 58 phone: 00386 59919040 Turkiye

Floor 2, office A1, Sector 6 +381 117138059 Tel: 0216 314 87 87
tel.ffax: +40 21 322 3201 Obelgrade@ Fz).('o 216 499 83 54
tel.ffax: +40 21 3223202 |dealStandard.com ’
OfficeBucharest@

IdealStandard.com

Ideal Standard International NV
Corporate Village — Gent Building
Da Vincilaan 2
1935 Zaventem
Belgium
http://www.idealstandardinternational.com

\\U/!

CERAFLEX

= o8
C— \\\ ;@l

17 - A963685 NU
19 -A 962574 NU
20 - B 960255 NU

deal

STANDARD

02.2018 / B665737

Ideal Standard — Vidima AD




1= R
r

max.
8 Nm

(i‘“i"!

N7,

(((ciicky)) 100%500

J N

Dz@%

©

* 0 1 2 3 4 5
= °C | °C cC|°Cc | c°Cc|-°C
P 50°C [ 15°C| 50 | 49 | 44 | 40 | 35 | 33
0,3MPa |65°C | 15°C | 65 | 63 | 57 | 50 | 44 | 40

3 bar
85°C [ 15°C| 85 | 83 | 74 | 64 | 56 | 50

o 50%
I/min %‘

'Y [

02.2018 / B665737




